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Cher Client,
Nous vous remercions sincèrement d’avoir choisi notre produit. Nous 
espérons que vous serez pleinement satisfait(e) de sa qualité exceptionnelle 
ainsi que de nos services.

Par ailleurs, toutes vos exigences, suggestions et attentes seront très précieuses 
pour nous aider à améliorer nos produits et à en créer de nouveaux afin de 
mieux répondre à vos besoins.

Ce manuel d’utilisation vous guidera dans la compréhension du 
fonctionnement du produit et vous aidera à résoudre les éventuels problèmes 
que vous pourriez rencontrer lors de son utilisation. Veuillez le lire 
attentivement avant d’utiliser l’appareil.
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DANGER – Gardez le câble de l’adaptateur hors de portée du bébé afin d’éviter tout risque 
d’étranglement dû à l’enroulement du câble autour de son cou.
Gardez l’unité caméra bébé et son câble hors de portée des enfants, à une distance minimale 
de 1 mètre (3 pieds).
Ne placez pas la caméra ni l’alimentation électrique dans le lit ou le berceau de l’enfant. 

 

Installez la caméra dans un endroit vous permettant d’observer les enfants ou les bébés.
Placez la caméra sur une surface plane telle qu’une table, un bureau ou une étagère.
Ce babyphone est conforme à toutes les normes relatives aux champs électromagnétiques 
et à une utilisation sûre lorsqu’il est utilisé conformément aux instructions du manuel 
d’utilisation. Veuillez donc lire attentivement ce manuel avant d’utiliser l’appareil.
• Le montage doit être effectué par un adulte.
• Ce babyphone peut être utilisé pour la surveillance d’un enfant.
• Conservez ce manuel d’utilisation pour toute consultation ultérieure.
• Ne couvrez pas le babyphone avec une serviette ou une couverture.
• Tenez le babyphone à l’écart de l’eau.
• Tenez le babyphone éloigné des radiateurs, humidificateurs et autres sources de chaleur.
• N’utilisez pas d’autre chargeur ou adaptateur secteur, car cela pourrait endommager 

l’appareil.
• Ne touchez pas la fiche avec un objet pointu ou métallique.

 

A 
 • Lors de l’utilisation, vérifiez que la transmission sans fil entre la caméra et l’écran est 

correctement établie. La portée de transmission sans fil peut être affectée par les 
conditions environnementales.

• Tout objet métallique de grande taille ou appareil électroménager peut bloquer les 
signaux sans fil, notamment les réfrigérateurs, les portes métalliques ou les structures 
en béton armé.

• La puissance du signal peut être atténuée par des structures solides (telles que les murs), 
ainsi que par des équipements radio ou électriques (tels que les téléviseurs et les ordinateurs).

• Si le signal est perdu, essayez de déplacer l’appareil vers un autre emplacement à l’intérieur.
• Ne placez pas l’écran et la caméra à moins de 1,5 mètre l’un de l’autre, car cela pourrait 

provoquer un effet de larsen (sifflement acoustique).

 
 • Caméra

• Écran
• Manuel d’utilisation
• Adaptateur secteur + câble d’alimentation et de charge (câble de charge plus long pour 

la caméra)
Veuillez utiliser un adaptateur DC 5 V, de préférence l’adaptateur d’origine.
• Sachet de vis
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PARAMÈTRES ET UTILISATION DE LA CAMÉRA

AVERTISSEMENT

REMARQUES IMPORTANTES CONCERNANT L’INSTALLATION 

CONTENU DE L’EMBALLAGE
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Interrupteur marche/arrêt

Voyant lumineux

Bouton Audio

MIC

Bouton 
Menu/ OK 

Bouton 
Berceuse

Bouton de 
retour PTZ

Port d’alimentation et de charge

Antenne

Support

Haut-parleur

Touches directionnelles 
+ touches de raccourci

Bouton Reset

1. PRÉSENTATION DU PRODUIT

1.1 PRÉSENTATION DE L’ÉCRAN
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1.2 ICÔNES DE LA BARRE D’ÉTAT DE L’ÉCRAN

Niveau du signal (5 niveaux)

Aucun signal

Caméra 1

Caméra 2 (personnalisée)

Zoom de l’image de la caméra ×2

Changement de caméra

Berceuse activée / désactivée

Réglage du volume (6 niveaux disponibles)

Mode interphone

Mode vision nocturne

Détection des pleurs (élevée, moyenne, faible)

Affichage de la température de la chambre du bébé

Heure du système

Niveau de batterie

1.3 ICÔNES DU MENU DE L’ÉCRAN

 (Réglage du rappel d’alimentation 
(jusqu’à 5 alarmes peuvent être configurées)

Réglage de la température (°C / °F)
Alarme de température : activée/désactivée/ 
avertissement de température élevée/ 
avertissement de température basse

Sélection des berceuses (8 berceuses)

Réglage de l’heure du système

Réglage VOX (détection sonore)

Zoom avant/ arrière de la caméra

Sélection de la caméra (ajouter/ supprimer/ 
changer de caméra)

GIO-255
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2.1 HOW TO TURN ON THE DEVICE
Le babyphone est fourni avec deux adaptateurs secteur et deux câbles d’alimentation et 
de charge. L’un est destiné à la caméra, l’autre à l’écran pour recharger sa batterie.
1. L’adaptateur est compatible avec une tension d’entrée de 100 à 240 V AC. La caméra 

s’allume automatiquement après son branchement. Le voyant bleu s’allume (en mode 
vision nocturne, il s’éteint automatiquement).

2. Déployez d’abord l’antenne, puis maintenez le bouton d’alimentation       de l’écran enfoncé 
pendant 3 secondes pour l’allumer ou l’éteindre. L’écran est équipé d’une batterie rechargeable. 
Lorsque le niveau de batterie est faible, branchez l’adaptateur afin de la recharger.

Une fois la caméra et l’écran allumés, ils se connecteront automatiquement. Si ce n’est pas le 
cas, suivez les étapes ci-dessous.

1. Allumez l’écran et appuyez sur le bouton       . Appuyez sur       ou       pour sélectionner 
l’icône          , puis appuyez sur        pour confirmer. Dans la fenêtre qui s’affiche, appuyez sur    
pour sélectionner l’icône           , puis appuyez sur       pour confirmer. Ensuite, appuyez sur     
ou       pour choisir            ou           à appairer. À ce moment-là, le voyant bleu de l’écran 
clignote et le message suivant apparaît:                     (Appuyez sur le bouton de la caméra et 
maintenez-le enfoncé pendant trois secondes pour lancer l’appairage.)
Le voyant bleu cesse de clignoter lorsque l’appairage est réussi. Si aucun appareil n’est appairé 
dans un délai de 30 secondes, le mode d’appairage se ferme automatiquement. Vous pouvez 
également maintenir enfoncé le bouton        pendant 1,5 seconde dans les 30 secondes pour 
quitter directement le mode d’appairage.

2. Lorsque la caméra est alimentée et allumée, maintenez le bouton d’appairage        enfoncé 
pendant 3 secondes. Le voyant bleu se met alors à clignoter rapidement. Cela signifie que la 
caméra est en mode d’appairage.

 

 

2.2 APPAIRAGE

Capteur 
de luminosité
Objectif 
de la caméra

Bouton 
d’appairage

Haut-parleur

Port 
d’alimentation

Capteur 
de température

MIC

1.4 PRÉSENTATION DE LA CAMÉRA

2. UTILISATION

2.1 COMMENT ALLUMER L’APPAREIL
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Une fois la connexion entre la caméra et l’écran établie, le voyant s’éteint. L’écran peut 
alors afficher l’image capturée par la caméra.
Si aucun appairage n’est effectué dans un délai d’1 minute, le mode d’appairage se 
quitte automatiquement.

Maintenez le bouton     enfoncé pendant 3 secondes pour entrer en mode d’appairage. 
Si aucun appairage n’est effectué dans un délai d’une minute, le mode d’appairage se quitte 
automatiquement et la procédure devra être relancée.

1. Placez la caméra dans la zone que vous souhaitez surveiller.
2. Réglez l’angle de vue de la caméra à l’aide des touches directionnelles      ,      ,       ou       

jusqu’à obtenir une image satisfaisante sur l’écran.

La caméra est équipée d’une LED infrarouge haute intensité permettant de capturer des 
images nettes dans l’obscurité.
Lorsque le capteur optique intégré détecte une faible luminosité ambiante, la LED 
infrarouge s’allume automatiquement. L’image affichée sur l’écran du moniteur passe alors 
en noir et blanc et l’icône        apparaît dans la barre d’état en haut de l’écran.

(Remarque : une caméra ne peut être connectée qu’à un seul moniteur. Si l’appairage 
échoue plusieurs fois de suite, veuillez contacter le service après-vente ou votre 
revendeur local.)

2.3 VÉRIFICATION DE L’IMAGE DE LA CAMÉRA BÉBÉ
Lorsque la caméra et l’écran sont tous deux allumés et fonctionnent normalement, l’écran 
doit afficher l’image transmise par la caméra. (Si l’image ne s’affiche pas sur l’écran, veuillez 
vérifier l’état de l’appairage.)

1. Vérifiez au préalable que les deux appareils sont correctement alimentés.
2. Si la connexion échoue, effectuez à nouveau l’appairage conformément aux instructions 

de la section 2.2 Appairage.
3. Appuyez sur le bouton        pour accéder au menu, puis sélectionnez la caméra que 

vous souhaitez visualiser.

3. UTILISATION DE LA CAMÉRA

3.1 FONCTION DU BOUTON DE LA CAMÉRA

3.2 MODE VISION NOCTURNE

3.3 INSTALLATION
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4. MONITEUR D’AFFICHAGE

4.1 MODE INTERPHONE
Lorsque vous souhaitez parler à votre bébé, maintenez la touche        enfoncée pour activer 
le mode interphone, puis parlez. Relâchez la touche        lorsque la conversation est terminée.
Une fois la touche       de l’écran relâchée, le système de la caméra revient automatiquement 
en mode écoute.

4.2 RÉGLAGE DU VOLUME 

4.3 RAPPEL D’ALIMENTATION (ALARME) 

1. Appuyez sur la touche       ou       pour diminuer ou augmenter le volume. 
Le volume peut être réglé sur 6 niveaux.

1. Appuyez sur la touche        pour accéder au menu principal.
2. Appuyez sur la touche       ou      pour sélectionner l’icône   
3. Dans la fenêtre qui s’affiche, appuyez sur la touche       ou       pour sélectionner °C ou °F, 

1. Appuyez sur la touche        pour accéder au menu principal.
2. Appuyez sur la touche       ou      pour sélectionner l’icône          .
3. Dans la fenêtre qui s’affiche, appuyez sur la touche        pour sélectionner successivement 

les heures, les minutes et les secondes, puis utilisez les touches        ou      pour les régler.
4. Appuyez sur la touche      ou       pour accéder à d’autres réglages ou sur la touche        

 pour quitter le menu.

1. Appuyez sur la touche        pour accéder au menu principal.
2. Appuyez sur la touche       ou       pour sélectionner l’icône         .
3. Dans la fenêtre qui s’affiche, appuyez sur la touche       ou       pour sélectionner une 

berceuse, puis appuyez sur la touche        pour confirmer. Pour lire toutes les berceuses 
en boucle, sélectionnez l’icône          puis appuyez sur la touche         pour confirmer. 
Appuyez sur la touche        ou        pour accéder à d’autres réglages ou sur la touche    
pour quitter le menu.

4. Appuyez sur la touche      pour lancer la lecture de la berceuse. Appuyez à nouveau sur 
cette touche pour arrêter la lecture. Maintenez la touche       enfoncée pour lire toutes 
les berceuses en boucle.

 1. Appuyez sur la touche        pour accéder au menu principal.
2. Appuyez sur la touche       ou        pour sélectionner l’icône 
3. Appuyez sur la touche       ou        pour sélectionner l’heure de l’alarme (0,5h/1h/2h/3h/4h), 

puis appuyez sur la touche        pour confirmer. 
4. Appuyez sur la touche       pour quitter le menu.
Si une heure d’alarme est définie, l’écran émet un signal sonore toutes les 0,5h/1h/2h/3h/4h, 
et l’icône de rappel d’alimentation clignote à l’écran. Appuyez sur n’importe quelle touche pour 
annuler le rappel d’alimentation. 

4.4 BERCEUSES

4.5 RÉGLAGE DE L’HEURE DU SYSTÈME 

 

 

  

4.6 AFFICHAGE DE LA TEMPÉRATURE

 



puis appuyez sur la touche        pour confirmer. Appuyez sur la touche       ou       pour 
accéder à d’autres réglages ou sur la touche        pour quitter le menu.

4.   Dans la fenêtre qui s’affiche, appuyez sur la touche       ou        pour sélectionner l’icône 
puis appuyez sur la touche       pour accéder au sous-menu de réglage de l’alarme 
de température.

5.   Appuyez sur la touche      ou      pour régler une température d’alerte haute, basse ou 
activer l’avertissement de température 
Appuyez sur la touche       ou       pour activer         ou désactiver          le signal sonore de 
l’alarme de température.
En mode          , seule une icône     ou     s’affiche, sans alarme sonore. En mode         , une 
icône    ou      s’affiche, accompagnée d’une alarme sonore.
Appuyez sur la touche        ou       pour régler la valeur de température d’alerte. La plage de 
réglage est de 28 °C à 37 °C en mode °C et de 82 °F à 98 °F en mode °F. Si la température 
ambiante actuelle dépasse la température d’alerte définie, le système émet automatiquement 
un avertissement de température élevée.
Procédez de la même manière pour régler la température minimale d’alerte (plage de réglage: 
0 °C à 26 °C ou 32 °F à 78 °F). Si la température ambiante actuelle est inférieure à la 
température d’alerte définie, le système émet automatiquement un avertissement de 
température basse. 

6.   L’écran affiche la température mesurée par le capteur de température situé à l’arrière de 
la caméra. Lorsque la température de la chambre du bébé dépasse la température définie, l’écran 
affiche l’icône      ainsi qu’une alarme.
Lorsque la température est inférieure à la température définie, l’écran affiche l’icône       ainsi 
qu’une alarme. Par ailleurs, lorsque la température est supérieure ou inférieure à la valeur définie, 
une alarme sonore est émise. Appuyez sur n’importe quelle touche pour arrêter le signal sonore. 
Si la température ne revient pas dans la plage définie, l’alarme sonore sera de nouveau émise 
30 secondes plus tard.

1. Appuyez sur la touche       pour accéder au menu principal.
2. Appuyez sur la touche        ou         pour sélectionner         , puis appuyez sur la touche       ou      

pour sélectionner           ,            ou            , puis appuyez sur la touche         pour accéder 
au sous-menu.

3. Sélectionnez          , puis appuyez sur la touche          pour choisir           ou           pour l’appairage. 
Une fois l’appairage réussi, l’écran affichera l’image de           ou          .

4. Sélectionnez          pour entrer dans le mode suppression, puis appuyez sur        pour supprimer 
          ou          . Une confirmation        ou       s’affiche ; sélectionnez        pour supprimer ou        
pour annuler. Si la suppression est effectuée avec succès, l’icône           devient          et le 
message « aucune caméra connectée » s’affiche.

5. Sélectionnez          , puis appuyez sur la touche          pour afficher le sous-menu et choisir           
ou          afin de visualiser l’image correspondante. Vous pouvez également sélectionner           
pour activer le mode cyclique ; l’affichage basculera automatiquement de la caméra 1 à la 
caméra 2 toutes les 15 secondes.
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4.7 SÉLECTION DE L’AFFICHAGE DE LA CAMÉRA
 

X X
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4.9 LUMINOSITÉ DE L’ÉCRAN
Appuyez sur la touche        ou        pour régler directement la luminosité                    .
La luminosité peut être réglée sur 6 niveaux. 

5. COMMANDE À DISTANCE PTZ

6. ZOOM DE LA CAMÉRA

Détection VOX : Activez le mode VOX et l’écran s’éteindra automatiquement après 30 secondes. 
Lorsque le niveau sonore ambiant capté par la caméra dépasse la valeur définie, l’écran se rallume 
automatiquement.
1. Appuyez sur la touche         pour accéder au menu principal.
2. Appuyez sur la touche       ou        pour sélectionner          .
3. Appuyez sur la touche        ou        pour sélectionner         ,          ,          ou           puis appuyez sur 

la touche          pour confirmer le réglage.
4. Même lorsque le mode VOX est désactivé, appuyez brièvement sur la touche        pour accéder 

rapidement au mode VOX (l’écran s’éteindra, mais le son provenant de la caméra continuera à 
être transmis).

Remarque : Lorsque le mode VOX est désactivé, appuyez sur la touche        ; l’écran reste allumé en 
permanence sans extinction ou allumage automatique. Le son provenant de la caméra reste audible 
à tout moment. Ce mode est adapté lorsqu’un bébé joue et que l’adulte doit s’absenter 
momentanément.

Lorsque le mode VOX est activé, l’écran et le son s’allument et s’éteignent automatiquement après 
30 secondes. Lorsque le niveau sonore ambiant capté par la caméra dépasse la valeur définie, l’écran 
s’allume et le haut-parleur émet un son. Ce mode est particulièrement adapté à une utilisation 
nocturne.

Appuyez brièvement sur la touche        pour activer le mode de contrôle à distance, puis utilisez les 
touches directionnelles       ,        ,        ou        pour régler l’orientation de la caméra.
1. Appuyez sur la touche         pour orienter la caméra vers le haut.
2. Appuyez sur la touche         pour orienter la caméra vers le bas.
3. Appuyez sur la touche         pour orienter la caméra vers la gauche.
4. Appuyez sur la touche         pour orienter la caméra vers la droite.

1. Appuyez sur la touche          pour accéder au menu principal.
2. Appuyez sur la touche       ou        pour sélectionner           , puis appuyez sur       ou         pour 

sélectionner le niveau de zoom x1, x2 ou x4. Appuyez ensuite sur          pour confirmer, puis 
sur           pour quitter le menu.
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8. SIGNAL

9. NETTOYAGE

10. FAQ ET DÉPANNAGE

7. NIVEAU DE BATTERIE
L’icône                         indique le niveau actuel de la batterie. Lorsque l’icône            apparaît, cela 
signifie que le niveau de batterie est faible. L’appareil émet alors 5 bips consécutifs et continue à 
signaler l’état de batterie faible.

L’icône            indique la puissance du signal. S’il existe dans l’environnement des stations de 
transmission importantes ou des équipements provoquant de fortes interférences radio, la 
transmission peut être perturbée et l’icône            s’affichera.

Lorsque le signal est interrompu pendant 5 secondes, l’icône                  apparaît et clignote, tandis 
que le moniteur émet 5 bips. Après ces 5 bips, seule l’icône                  continue à clignoter. Cela 
indique que le moniteur est déconnecté de la caméra.

Nettoyez l’appareil à l’aide d’un chiffon légèrement humide ou d’une lingette antistatique. N’utilisez 
jamais de détergents ni de solvants abrasifs.

Nettoyage et entretien
• N’utilisez pas de diluant, de solvants ou d’autres produits chimiques pour nettoyer les différentes 

parties du produit, car cela pourrait l’endommager. Ces dommages ne sont pas couverts par la 
garantie.

• N’exposez pas le produit à des températures élevées, à l’humidité ou à un fort ensoleillement, et 
évitez tout contact avec l’eau.

1. Pourquoi le signal est-il faible dans la pièce ?
• Vérifiez que l’antenne de réception du moniteur est déployée.
• Les murs peuvent être constitués de différents matériaux susceptibles de bloquer les signaux 

2,4 GHz. Si le signal est insuffisant, déplacez le moniteur vers un autre emplacement.

2. Pourquoi y a-t-il toujours un bruit de fond ?
Il est impossible d’éliminer totalement tous les bruits parasites. Ce phénomène de larsen est un 
problème courant dans le domaine audio. Veuillez maintenir une distance d’au moins 1,5 mètre 
entre le moniteur et la caméra.

Conseil: Le microphone du moniteur et celui de la caméra ne doivent pas être placés l’un en face 
de l’autre. C’est la raison pour laquelle certains utilisateurs entendent un bruit de fond lors de 
l’utilisation des appareils. Ce phénomène est dû aux caractéristiques du système et ne peut pas 
être totalement évité.

3. Pourquoi la température affichée à l’écran n’est-elle pas totalement précise ?
Des différences de circulation de l’air à l’intérieur de la pièce peuvent influencer la mesure.
La principale raison est que la thermistance présente une tolérance de ±1 °C. De plus, certains 
éléments autour du capteur de température peuvent affecter la mesure et entraîner un écart 
d’affichage.
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4. Comment éliminer l’effet de larsen ? 
Veuillez maintenir une distance d’au moins 1,5 mètre entre le moniteur et la caméra.
Conseil: Le microphone du moniteur et celui de la caméra ne doivent pas être placés l’un 
en face de l’autre. C’est la raison pour laquelle certains utilisateurs entendent un bruit 
de fond lors de l’utilisation des appareils. Ce phénomène est dû aux caractéristiques 
du système et ne peut pas être totalement évité.

11. SPÉCIFICATIONS

PARAMÈTRES TECHNIQUES

Modèle GIO-255 Dimensions 
du moniteur 150*74*17mm (L × l × H)

Capteur CMOS 1/4 Caméra 1280*720P

Angle de vue

Batterie

75° Méthode 
de transmission 2,4 GHz FHSS

5000 mAh Portée 
de transmission 300M (espace dégagé)

Consommation 
du moniteur 1,3W Détection 

de température Oui

Consommation 
de la caméra 1W Détection 

des pleurs Oui

Température 
de fonctionnement-20 °C à 65 °C Berceuses Oui

Matériau ABS Rappel 
d’alimentation Oui

Dimensions 
de la caméra

50*58,8*100mm 
(L × l × H) Vision nocturne Oui

Taille de l’écran : 5 pouces
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